ﺍﺗﻔﺎﻕ ﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﺍﻟﻣﺗﻣﻡ ﻟﺳﻧﺔ 1971
ﺍﺗﻔﺎﻕ ﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﺍﻟﻣﺗﻣﻡ ﻟﺳﻧﺔ 1971
ﻋﻘﺩ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻓﻲ ﺍﻟﻳﻭﻡ ﺍﻟﺳﺎﺩﺱ ﻣﻥ ﺍﻟﺷـﻬﺭ ﺍﻟﻌﺎﺷـﺭ ﺳـﻧﺔ  1971ﺑﻳﻥ ﺣﻛﻭﻣـﺔ ﺍﻟﺟﻣﻬﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ( ﺍﻟﻣﺳـﻣﺎﺓ ﻓﻳﻣﺎ ﻳﻠﻲ" ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ )"ﻳﻣﺛﻠﻬﺎ ﺩﻭﻟﺔ ﺍﻟﺭﺋﻳﺱ ﺻﺎﺋﺏ ﺳـﻼﻡ ﺭﺋﻳﺱ ﻣﺟﻠﺱ ﺍﻟﻭﺯﺭﺍء ﻣﻥ ﺟﻬﺔ ﻭﺷـﺭﻛﺔ ﻧﻔﻁ ﺍﻟﻌﺭﺍﻕ
ﺍﻟﻣﺣﺩﻭﺩﺓ ﺍﻟﺗﻲ ﻣﺭﻛﺯﻫﺎ ﺍﻟﺭﺋﻳﺳﻲ ﻓﻲ ﺍﻟﺭﻗﻡ  33ﻛﺎﻓﻧﺩﺵ ﺳﻛﻭﻳﺭ -ﻟﻧﺩﻥ( ﺍﻟﻣﺳﻣﺎﺓ ﻓﻳﻣﺎ ﻳﻠﻲ" ﺍﻟﺷﺭﻛﺔ )"ﻳﻣﺛﻠﻬﺎ ﺍﻟﻔﺭﺩ ﺳﻧﻛﻠﻳﺭ ﺭﻭﺩ ﻣﻥ ﺟﻬﺔ ﺍﺧﺭﻯ.
ﻭﻫﻭ ﻣﺗﻣﻡ ﻟﻼﺗﻔﺎﻕ( ﺍﻟﻣﺳﻣﻰ ﻓﻳﻣﺎ ﻳﻠﻲ" ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﺍﻟﻣﺗﻣﻡ ﻟﺳﻧﺔ ") 1962ﺍﻟﻣﻌﻘﻭﺩ ﺑﺗﺎﺭﻳﺦ  12ﺍﻳﺎﺭ  1962ﺑﻳﻥ ﺍﻟﻔﺭﻳﻘﻳﻥ ﻧﻔﺳﻳﻬﻣﺎ.
ﻭﻗﺩ ﺗﻡ ﺍﻻﻥ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﻳﻠﻲ:
ﻣﺎﺩﺓ :1
(ﺍ )ﻳﻌﻧﻲ ﺗﻌﺑﻳﺭ" ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﻟﻧﻔﺎﺫ "ﺍﻟﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﻟﺫﻱ ﻳﺻﺑﺢ ﻓﻳﻪ ﻫﺫﺍ
ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻧﺎﻓﺫﺍ ﻋﻣﻼ ﺑﺎﺣﻛﺎﻡ ﺍﻟﻣﺎﺩﺓ  10ﻣﻧﻪ.
(ﺏ ) ﺍﻥ ﺍﻟﺗﻌﺎﺑﻳﺭ ﺍﻟﻣﺳﺗﻌﻣﻠﺔ ﻓﻲ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻭﺍﻟﺗﻲ ﺍﻋﻁﻲ ﻟﻬﺎ
ﻣﻌﻧﻰ ﻓﻲ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﺍﻟﻣﺗﻣﻡ ﻟﺳﻧﺔ  1962ﻳﻛﻭﻥ ﻟﻬﺎ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻣﻌﻧﻰ ﺫﺍﺗﻪ.
ﻣﺎﺩﺓ :2
ﺗﺩﻓﻊ ﺍﻟﺷﺭﻛﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﻣﺑﻠﻎ ﺛﻼﺛﺔ ﻣﻼﻳﻳﻥ ﻭﺛﻣﺎﻧﻣﺎﺋﺔ ﺍﻟﻑ
ﻟﻳﺭﺓ ﺍﺳﺗﺭﻟﻳﻧﻳﺔ(  3800000ﻟﻳﺭﺓ ﻟﺑﻧﺎﻧﻳﺔ )ﻭﺗﻘﺑﻝ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﻫﺫﺍ
ﺍﻟﻣﺑﻠﻎ ﻛﺗﺳﻭﻳﺔ ﺷﺎﻣﻠﺔ ﻭﻧﻬﺎﺋﻳﺔ ﻋﻥ ﺟﻣﻳﻊ ﺍﻟﺧﻼﻓﺎﺕ ﺍﻳﺎ ﻛﺎﻧﺕ
ﻭﻛﻳﻔﻣﺎ ﻧﺷﺄﺕ ﻭﺍﻟﻘﺎﺋﻣﺔ ﺑﻳﻥ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻭ ﺑﻳﻥ ﺍﻱ ﻣﻥ ﺩﻭﺍﺋﺭﻫﺎ
ﻭﺍﻟﺷﺭﻛﺔ ﺑﺻﻔﺗﻬﺎ ﻣﺗﻭﻟﻲ ﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﻭﺑﺻﻔﺗﻬﺎ ﻣﻭﻓﺭ ﺍﻟﻧﻔﻁ
ﺍﻟﺧﺎﻡ ﻟﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﺑﺎﻟﻧﺳﺑﺔ ﻟﺳﻧﺔ  1970ﻭﻛﻝ ﺍﻟﺳﻧﻭﺍﺕ ﺍﻟﺳﺎﺑﻘﺔ
ﻭﺑﻧﺎء ﻋﻠﻳﻪ ﺗﺗﻌﻬﺩ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻧﻬﺎ ﻟﻥ ﺗﻘﻭﻡ ﻫﻲ ﺍﻭ ﺍﻱ ﻣﻥ ﺩﻭﺍﺋﺭﻫﺎ
ﺍﻻﻥ ﺍﻭ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺳﺗﻘﺑﻝ ﺑﺎﻱ ﻣﻁﺎﻟﺑﺔ ﺿﺩ ﺍﻟﺷﺭﻛﺔ ﺑﺻﻔﺗﻳﻬﺎ ﺍﻟﻣﺫﻛﻭﺭﺗﻳﻥ
ﺍﻋﻼﻩ ﻭﺑﺎﻟﻧﺳﺑﺔ ﻟﻠﻣﺩﺓ ﺍﻟﻣﻧﻭﻩ ﻋﻧﻬﺎ ﻭﺍﻧﻬﺎ ﺳﺗﺄﺧﺫ ﺟﻣﻳﻊ ﺍﻟﺗﺩﺍﺑﻳﺭ
ﺍﻟﻼﺯﻣﺔ ﺍﻟﻣﺗﻌﻠﻘﺔ ﺑﺎﻟﺧﻼﻓﺎﺕ ﻭﺍﻟﻣﻁﺎﻟﺑﺎﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﻣﺕ ﺗﺳﻭﻳﺗﻬﺎ
ﺑﻬﺫﺍ ﺍﻟﻧﺹ  .ﻳﺩﻓﻊ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻣﺑﻠﻎ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺷﻛﻝ ﺍﻟﺗﺎﻟﻲ:
() 1ﻣﻠﻳﻭﻥ ﻭﻣﺎﻳﺗﺎﻥ ﻭﺳﺑﻌﺔ ﻭﺳﺗﻭﻥ ﺍﻟﻑ ﻟﻳﺭﺓ ﺍﺳﺗﺭﻟﻳﻧﻳﺔ
( 1267000ﻟﻳﺭﺓ ﺍﺳﺗﺭﻟﻳﻧﻳﺔ )ﺧﻼﻝ ﺍﺭﺑﻌﺔ ﻋﺷﺭ ﻳﻭﻣﺎ ﺑﻌﺩ ﺗﺎﺭﻳﺦ
ﺍﻟﻔﺎﺫ.
() 2ﻣﻠﻳﻭﻥ ﻭﻣﺎﻳﺗﺎﻥ ﻭﺳﺑﻌﺔ ﻭﺳﺗﻭﻥ ﺍﻟﻑ ﻟﻳﺭﺓ ﺍﺳﺗﺭﻟﻳﻧﻳﺔ
( 1267000ﻟﻳﺭﺓ ﺍﺳﺗﺭﻟﻳﻧﻳﺔ )ﺧﻼﻝ ﺍﺭﺑﻌﺔ ﻋﺷﺭ ﻳﻭﻣﺎ ﺑﻌﺩ ﺗﺎﺭﻳﺦ
ﺍﺑﺗﺩﺍء ﺍﻟﺗﺷﻐﻳﻝ ﺍﻟﻔﻌﻠﻲ ﻟﻭﺣﺩﺓ ﺍﻟﺗﻛﺳﻳﺭ ﺍﻟﻌﺎﺋﺩﺓ ﻟﻠﺷﺭﻛﺔ ﺍﻭ
ﺧﻼﻝ ﺳﺗﺔ ﻋﺷﺭ ﺷﻬﺭﺍ ﺑﻌﺩ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﻟﻧﻔﺎﺫ ﻋﻠﻰ ﺍﻥ ﻳﻌﺗﺑﺭ ﺍﻟﺗﺎﺭﻳﺦ
ﺍﻟﺫﻱ ﻳﻘﻊ ﺍﻭﻻ.
() 3ﺍﻣﺎ ﺍﻟﺭﺻﻳﺩ ﺍﻟﺑﺎﻟﻎ ﻣﻠﻳﻭﻥ ﻭﻣﺎﻳﺗﻳﻥ ﻭﺳﺗﺔ ﻭﺳﺗﻭﻥ ﺍﻟﻑ ﻟﻳﺭﺓ
ﺍﺳﺗﺭﻟﻳﻧﻳﺔ(  1266000ﻟﻳﺭﺓ ﺍﺳﺗﺭﻟﻳﻧﻳﺔ )ﻓﻳﺩﻓﻊ ﺧﻼﻝ ﺍﺛﻧﻲ ﻋﺷﺭ
ﺷﻬﺭﺍ ﺑﻌﺩ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺣﺻﻭﻝ ﺍﻟﺩﻓﻊ ﺍﻟﻣﺷﺎﺭ ﺍﻟﻳﻪ ﻓﻲ ﺍﻟﻔﻘﺭﺓ( ) 2ﺍﻋﻼﻩ.
'
ﻣﺎﺩﺓ :3
() 1ﺍﺑﺗﺩﺍء ﻣﻥ ﺍﻭﻝ ﻛﺎﻧﻭﻥ ﺍﻟﺛﺎﻧﻲ  1971ﻭﻁﻳﻠﺔ ﻣﺩﺓ ﺳﺭﻳﺎﻥ ﻫﺫﺍ

ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﺍﻥ ﺍﻟﻧﻔﻁ ﺍﻟﺧﺎﻡ ﺍﻟﺫﻱ ﺗﻧﺗﺟﻪ ﺍﻟﺷﺭﻛﺔ ﺍﻭ ﺷﺭﻛﺔ ﻧﻔﻁ
ﺍﻟﻣﻭﺻﻝ ﺍﻟﻣﺣﺩﻭﺩﺓ ﺍﻟﻣﺅﺗﻠﻔﺔ ﻣﻌﻬﺎ ﻭﺗﻘﺩﻣﺔ ﻟﻣﺗﻭﻟﻲ ﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ
ﻳﻘﻳﺩ ﺍﻭ ﻳﺑﺎﻉ ﺑﺳﻌﺭ ﺍﺳﺎﺳﻲ ﺑﺎﻟﺑﺭﻣﻳﻝ ﺗﺿﺎﻑ ﺍﻟﻳﻪ ﺍﻳﺔ ﺯﻳﺎﺩﺓ
ﺑﺎﻟﺑﺭﻣﻳﻝ ﺍﻭ ﻳﺣﺳﻡ ﻣﻧﻪ ﺍﻱ ﻧﻘﺹ ﺑﺎﻟﺑﺭﻣﻳﻝ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺑﺎﻟﻎ ﺍﻟﺗﻲ
ﺗﺗﺭﺗﺏ ﺑﺗﺎﺭﻳﺦ  31ﺍﺏ ﺳﻧﺔ  1970ﻟﻠﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻭ ﻟﺣﻛﻭﻣﺗﻲ ﺍﻟﻌﺭﺍﻕ
ﻭﺳﻭﺭﻳﺎ ﻭﺍﻟﻣﺗﺄﺗﻳﺔ ﻋﻥ:
() 1ﺗﻐﻳﻳﺭ ﻓﻲ ﺍﻻﺳﻌﺎﺭ ﺍﻟﻣﻌﻠﻧﺔ ,ﺍﻭ
() 2ﺗﻐﻳﻳﺭ ﺑﺎﺳﺱ ﺍﺣﺗﺳﺎﺏ ﺣﺻﺔ ﺗﻠﻙ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺎﺕ ﺑﻣﺎ ﻓﻳﻪ ﻭﻟﻛﻥ
ﺩﻭﻥ ﺍﻥ ﺗﺣﺻﺭ ﺑﻬﺎ ﺗﻐﻳﺭﺍﺕ ﺍﻟﺿﺭﻳﺑﺔ ﺍﻭ ﺍﻟﺭﻳﻊ ,ﺍﻭ
() 3ﺍﺣﺩﺍﺙ ﺍﻳﺔ ﺿﺭﻳﺑﺔ ﺍﻭ ﻓﺭﻳﺿﺔ ﺟﺩﻳﺩﺓ ﺍﻭ ﺍﺿﺎﻓﻳﺔ ﺗﻌﻭﺩ ﺍﻟﻰ
ﺍﻧﺗﺎﺝ ﺍﻭ ﺗﺧﺯﻳﻥ ﺍﻭ ﻧﻘﻝ ﺫﻟﻙ ﺍﻟﻧﻔﻁ ﺍﻟﺧﺎﻡ.
() 2ﻳﻛﻭﻥ ﺍﻟﺳﻌﺭ ﺍﻻﺳﺎﺳﻲ ﺍﻟﻣﺷﺎﺭ ﺍﻟﻳﻪ ﻓﻲ ﺍﻟﻔﻘﺭﺓ ﺍﻻﻭﻟﻰ ﺍﻋﻼﻩ
ﻛﻣﺎ ﻳﻠﻲ:
(ﺍ )ﻟﻠﻧﻔﻁ ﺍﻟﺧﺎﻡ ﻣﻥ ﻛﺭﻛﻭﻙ ﺫﻱ ﺩﺭﺟﺔ . A.P.I 36،0ﻣﺎ ﻳﺳﺎﻭﻱ
ﺑﺎﻻﺳﺗﺭﻟﻳﻧﻲ ﻭﺍﻟﺷﻠﻥ ﻭﺍﻟﺑﻧﺱ ﻣﺑﻠﻎ ﺩﻭﻻﺭ  1،77ﺑﺎﻟﺑﺭﻣﻳﻝ.
(ﺏ ) ﻻﻱ ﻧﻔﻁ ﺧﺎﻡ ﺍﺧﺭ ﺗﻧﺗﺟﻪ ﺍﻟﺷﺭﻛﺔ ﺍﻭ ﺷﺭﻛﺔ ﻧﻔﻁ ﺍﻟﻣﻭﺻﻝ
ﺍﻟﻣﺣﺩﻭﺩﺓ ﻣﺎ ﻳﺳﺎﻭﻱ ﺑﺎﻻﺳﺗﺭﻟﻳﻧﻲ ﻭﺍﻟﺷﻠﻥ ﻭﺍﻟﺑﻧﺱ ﺩﻭﻻﺭ 1،77
ﺑﺎﻟﺑﺭﻣﻳﻝ ﺯﺍﺋﺩ  0،15ﺳﻧﺱ ﻟﻠﺑﺭﻣﻳﻝ ﻟﻛﻝ  0،1ﻛﺎﻣﻝ ﻣﻥ ﺍﻟﺩﺭﺟﺔ
 A.P.Iﺗﺯﻳﺩ ﺩﺭﺟﺔ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻧﻔﻁ ﺍﻟﺧﺎﻡ ﻋﻥ  36،0ﺩﺭﺟﺔ  A.P.Iﻭﻧﺎﻗﺹ
 0،15ﺳﻧﺱ ﺑﺎﻟﺑﺭﻣﻳﻝ ﻣﻥ ﻛﻝ  0،1ﻛﺎﻣﻝ ﻣﻥ ﺍﻟﺩﺭﺟﺔ  A.P.Iﺗﺣﺕ
 36،0ﺩﺭﺟﺔ
(ﺝ )ﻻﻱ ﻧﻔﻁ ﺧﺎﻡ ﺍﺧﺭ ﺍﻱ ﺳﻌﺭ ﻣﻘﺎﺑﻝ ﻛﻣﺎ ﻳﺗﻔﻖ ﻋﻠﻳﻪ ﺍﻟﻔﺭﻳﻘﺎﻥ
ﺑﻌﺩ ﺍﻻﺧﺫ ﺑﻌﻳﻥ ﺍﻻﻋﺗﺑﺎﺭ ﺍﻟﻣﻧﺷﺄ ﻭﻧﻭﻋﻳﺔ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻧﻔﻁ ﺍﻟﺧﺎﻡ
ﺍﻻﺧﺭ.
() 3ﺳﺗﻘﺩﻡ ﺍﻟﺷﺭﻛﺔ ﺍﻱ ﺍﺛﺑﺎﺕ ﻣﻌﻘﻭﻝ ﻟﺗﻣﻛﻥ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﻣﻥ ﺍﻟﺗﺄﻛﺩ
ﻣﻥ ﺻﺣﺔ ﺍﺣﺗﺳﺎﺏ ﺍﻳﺔ ﺯﻳﺎﺩﺓ ﺍﻭ ﺗﺧﻔﻳﺽ ﻓﻲ ﺍﻻﺳﻌﺎﺭ ﺍﻟﻣﺷﺎﺭ
ﺍﻟﻳﻬﺎ ﻓﻲ ﺍﻟﻔﻘﺭﺓ( ) 1ﺍﻋﻼﻩ.
ﻣﺎﺩﺓ :4
ﺍﻋﺗﺑﺎﺭﺍ ﻣﻥ ﺍﻭﻝ ﻛﺎﻧﻭﻥ ﺍﻟﺛﺎﻧﻲ ﺳﻧﺔ  1971ﻭﻁﺎﻟﻣﺎ ﺍﻥ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ
ﻳﺑﻘﻰ ﻣﻁﺑﻘﺎ ﻳﻘﺭﺃ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﺍﻟﻣﺗﻣﻡ ﻟﺳﻧﺔ  1962ﻭﻳﻔﻬﻡ ﻣﻧﻪ ﻛﻣﺎ
ﻟﻭ ﺍﻥ ﺍﻟﺟﺯء ﺍﻟﺛﺎﻧﻲ ﻣﻥ ﺍﻟﻼﺋﺣﺔ ﻗﺩ ﺍﺳﺗﺑﺩﻝ ﺑﺎﻟﻧﺹ ﺍﻟﺗﺎﻟﻲ:
''
ﺍﻟﺟﺯء ﺍﻟﺛﺎﻧﻲ
ﺍﺳﻌﺎﺭ ﺧﺎﺭﺝ ﺍﻟﻣﺻﻔﺎﺓ ﻋﻥ ﺍﻟﻣﺩﺓ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺑﺩﺃ
ﺍﻭﻝ ﻛﺎﻧﻭﻥ ﺍﻟﺛﺎﻧﻲ 1971
- 1ﻓﻳﻣﺎ ﻳﺧﺗﺹ ﺑﻛﻝ ﻣﻧﺗﻭﺝ ﻭﻛﻝ ﺭﺑﻊ ﺍﻭ ﺟﺯء ﻣﻥ ﺍﻟﺭﺑﻊ ﻣﻥ ﺍﻟﺳﻧﺔ
ﺗﻛﻭﻥ ﺍﺳﻌﺎﺭ ﺧﺎﺭﺝ ﻟﻣﺻﻔﺎﺓ ﺑﺷﻛﻝ ﺗﻣﻛﻥ ﻣﺗﻭﻟﻲ ﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﻣﻥ
ﺍﺳﺗﻳﻔﺎء ,ﺧﻼﻝ ﻛﻝ ﺳﻧﺔ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺩﺓ ﺍﻟﻣﺑﻳﻧﺔ ﺍﻋﻼﻩ ﺑﻣﺛﺎﺑﺔ ﺍﻳﺭﺍﺩﺍﺕ

ﻣﻥ ﺑﻳﻊ ﻣﻧﺗﻭﺟﺎﺕ ﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﻟﻼﺳﺗﻬﻼﻙ ﻓﻲ ﻟﺑﻧﺎﻥ ,ﻣﺑﻠﻎ
ﺍﺟﻣﺎﻟﻲ ﻻ ﻳﻘﻝ -ﺍﺫﺍ ﻣﺎ ﺟﻣﻊ ﻣﻊ ﺍﻱ ﺩﺧﻝ ﺣﺎﺻﻝ ﻓﻳﻣﺎ ﻳﺧﺗﺹ ﺑﻣﺻﻔﺎﺓ
ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﻣﻥ ﺍﻳﺔ ﻣﺻﺎﺩﺭ ﺍﺧﺭﻯ -ﻋﻥ:
ﺍ -ﻣﺟﻣﻭﻉ ﺍﻟﻌﻧﺎﺻﺭ ﺍﻟﺗﺎﻟﻳﺔ ﺍﻟﻌﺎﺋﺩﺓ ﻟﻠﺳﻧﺔ ﺍﻟﻣﻌﻧﻳﺔ ﻭﻫﻲ:
ﺍ -ﺗﻛﺎﻟﻳﻑ ﺗﺷﻐﻳﻝ ﻭﺍﺩﺍﺭﺓ ﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ( ﺩﻭﻥ ﺍﻥ ﺗﺅﺧﺫ ﺑﻌﻳﻥ
ﺍﻻﻋﺗﺑﺎﺭ ﺍﻳﺔ ﺩﻓﻌﺔ ﻳﺟﺭﻳﻬﺎ ﻣﺗﻭﻟﻲ ﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﻟﻠﺣﻛﻭﻣﺔ
ﻋﻣﻼ ﺑﺎﻟﻣﺎﺩﺓ  9ﻣﻥ ﺍﺗﻔﺎﻕ ﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ) ﺑﻌﺩ ﺣﺳﻡ ﻣﺑﻠﻎ ﻳﻛﻭﻥ
ﺑﻣﺛﺎﺑﺔ ﺩﻓﻌﺔ ﺍﺿﺎﻓﻳﺔ ﻋﻥ ﺍﻟﻁﺭﻕ ,ﻭﺍﻟﺧﺩﻣﺎﺕ ﺗﺣﺳﺏ ﻭﻓﻘﺎ ﻻﺣﻛﺎﻡ
ﺍﻟﻔﻘﺭﺓ  2ﺍﺩﻧﺎﻩ.
ﺏ  -ﺛﻣﻥ ﺍﻟﻧﻔﻁ ﺍﻟﺧﺎﻡ ﺍﻟﻣﻘﻳﺩ ﻋﻠﻰ ﺣﺳﺎﺏ ﻣﺗﻭﻟﻲ ﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ
ﺍﻭ ﺍﻟﻣﺑﺎﻉ ﻣﻧﻪ.
ﺝ -ﺍﺳﺗﻬﻼﻙ ﺟﻣﻳﻊ ﺍﻟﻣﻧﺷﺂﺕ ﻭﺍﻟﻣﺑﺎﻧﻲ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺅﻟﻑ ﺟﺯءﺍ ﻣﻥ ﻣﺻﻔﺎﺓ
ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﺑﻣﻌﺩﻝ % 7ﺳﻧﻭﻳﺎ.
ﺩ -ﺭﺑﺢ ﺑﻣﻌﺩﻝ % 10ﺳﻧﻭﻳﺎ ﻣﺣﺳﻭﺏ ﻋﻠﻰ ﺍﺳﺎﺱ ﻗﻳﻣﺔ
- 1ﺍﻟﻣﻭﺟﻭﺩﺍﺕ ﺍﻟﺛﺎﺑﺗﺔ:
ﺛﻣﻥ ﺍﻻﺭﺽ ﻭﺍﻟﻘﻳﻣﺔ ﺍﻟﻣﻘﻳﺩﺓ ﻓﻲ ﺍﻟﺩﻓﺎﺗﺭ( ﺍﻟﻘﻳﻣﺔ ﺍﻻﺳﺎﺳﻳﺔ
ﺑﻌﺩ ﺣﺳﻡ ﺍﻻﺳﺗﻬﻼﻙ )ﻟﻠﻣﻧﺷﺂﺕ ﻭﺍﻟﻣﺑﺎﻧﻲ ﺍﻟﻣﻭﺟﻭﺩﺓ ﻓﻲ ﺍﺧﺭ
ﺍﻟﺳﻧﺔ ﺍﻟﻣﻌﻧﻳﺔ.
ﻳﺿﺎﻑ ﺍﻟﻳﻬﺎ:
- 2ﺍﻟﻣﻭﺟﻭﺩﺍﺕ ﺍﻟﻣﻧﻘﻭﻟﺔ:
ﺍﻟﻘﻳﻣﺔ ﺍﻟﻣﺑﻳﻧﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﺩﻓﺎﺗﺭ ﻟﻠﻣﺧﺯﻭﻧﺎﺕ ﻣﻥ ﺍﻟﺑﺿﺎﺋﻊ ﻭﺍﻟﻣﻭﺍﺩ

ﻭﺍﻟﻣﻌﺩﺍﺕ ﺍﻟﻣﻧﻘﻭﻟﺔ ﻭﺍﻻﺭﺻﺩﺓ ﺍﻟﻣﺗﺩﺍﻭﻟﺔ ﻭﻟﻣﺧﺯﻭﻧﺎﺕ ﺍﻟﻧﻔﻁ
ﺍﻟﺧﺎﻡ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺑﻘﻳﻬﺎ ﺍﻟﻣﺻﻔﺎﺓ ﻋﻠﻰ ﻣﺳﺗﻭﻯ ﻳﺗﺑﻳﻥ ﺑﻌﺩ ﺍﻟﻣﺷﺎﻭﺭﺓ
ﻣﻊ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻧﻪ ﻳﺗﻔﻖ ﻣﻊ ﺍﻟﻣﺳﺗﻭﻯ ﺍﻟﺫﻱ ﻳﺗﻁﻠﺑﻪ ﺗﺷﻐﻳﻝ ﺍﻟﻣﺻﻔﺎﺓ
ﺑﺻﻭﺭﺓ ﻣﺳﺗﻣﺭﺓ ﻋﻠﻰ ﺍﺳﺎﺱ ﺳﻠﻳﻡ ﻭﻣﻧﺗﺞ
ﻳﺿﺎﻑ ﺍﻟﻳﻬﺎ:
ﺏ  -ﺍﻟﻣﺑﻠﻎ( ﺍﺫﺍ ﻭﺟﺩ )ﺍﻟﺫﻱ ﻳﻣﺛﻝ ﺯﻳﺎﺩﺓ ﻣﺟﻣﻭﻉ ﺍﻟﻌﻧﺎﺻﺭ ﺍﻟﻣﺑﻳﻧﺔ
ﻓﻲ ﺁ ﺍﻋﻼﻩ ﻭﺍﻟﻌﺎﺋﺩﺓ ﻟﻠﺳﻧﺔ ﺍﻟﺳﺎﺑﻘﺔ ﻋﻥ ﻣﺟﻣﻭﻉ ﺍﻟﺩﺧﻝ ﺍﻟﺣﺎﺻﻝ
ﻟﻣﺗﻭﻟﻲ ﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﻣﻥ ﺟﻣﻳﻊ ﺍﻟﻣﺻﺎﺩﺭ ﺍﻟﻣﺗﻌﻠﻘﺔ ﺑﻣﺻﻔﺎﺓ
ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﻛﻣﺎ ﻳﺗﺑﻳﻥ ﻣﻥ ﺍﻟﺣﺳﺎﺑﺎﺕ ﺍﻟﻣﺷﺎﺭ ﺍﻟﻳﻬﺎ ﻓﻲ ﺍﻟﻔﻘﺭﺓ
 3ﺍﺩﻧﺎﻩ ﻟﻠﺳﻧﺔ ﺍﻟﺳﺎﺑﻘﺔ ﺍﻟﻣﻌﻧﻳﺔ.
''
- 2ﻋﻥ ﻛﻝ ﺳﻧﺔ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺩﺓ ﺍﻟﻣﺷﺎﺭ ﺍﻟﻳﻬﺎ ﺍﻋﻼﻩ ﻳﻛﻭﻥ ﺍﻟﻣﺑﻠﻎ ﻋﻥ
ﺍﻟﺩﻓﻌﺔ ﺍﻻﺿﺎﻓﻳﺔ ﺍﻟﻣﺷﺎﺭ ﺍﻟﻳﻬﺎ ﻓﻲ ﺍﻟﻔﻘﺭﺓ  1ﺍ( ) 1ﺍﻋﻼﻩ
ﻣﺑﻠﻐﺎ ﺑﺎﻻﺳﺗﺭﻟﻳﻧﻲ ﻳﺣﺳﺏ ﺑﺿﺭﺏ ﻋﺩﺩ ﺍﻁﻧﺎﻥ ﺍﻟﻧﻔﻁ ﺍﻟﺧﺎﻡ
(ﺍﻟﻣﻘﺩﻡ ﻣﻥ ﻗﺑﻝ ﺍﻟﺷﺭﻛﺔ ﺑﻣﻭﺟﺏ ﺍﺣﻛﺎﻡ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ )ﺍﻟﺫﻱ
ﺍﺳﺗﻌﻣﻠﻪ ﻣﺗﻭﻟﻲ ﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﺧﻼﻝ ﻁﻧﺎﻥ ﺍﻟﻧﻔﻁ ﺍﻟﺧﺎﻡ ﺍﻟﻣﻘﻳﺩ

ﻋﻠﻰ ﺣﺳﺎﺏ ﻣﺗﻭﻟﻲ ﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﺍﻭ ﺍﻟﻣﺑﺎﻉ ﻣﻧﻪ ﺧﻼﻝ ﺍﻟﺭﺑﻊ
ﺍﻻﻭﻝ ﻣﻧﺳﻧﺔ  (1971ﻭﺑﺎﻟﺗﺣﺩﻳﺩ  263974،31ﻁﻧﺎ ﺍﻧﻛﻠﻳﺯﻳﺎ).
- 3ﻋﻠﻰ ﻣﺗﻭﻟﻲ ﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﺍﻥ ﺑﻣﺳﻙ ﺩﻓﺎﺗﺭ ﺣﺳﺎﺑﻳﺔ ﻣﺳﺗﻘﻠﺔ
ﻻﻋﻣﺎﻝ ﺍﻟﻣﺻﻔﺎﺓ ﻭﺍﻥ ﻳﻧﻅﻡ ﻟﻛﻝ ﻣﺩﺓ ﺍﻟﺣﺳﺎﺏ ﺍﻟﺗﺟﺎﺭﻱ ﻭﺣﺳﺎﺏ
ﺍﻻﺭﺑﺎﺡ ﻭﺍﻟﺧﺳﺎﺋﺭ ﻭﺍﻟﺑﻳﻼﻧﺟﻭ.
ﻣﺎﺩﺓ :5
ﺗﻁﺑﻳﻘﺎ ﻟﻠﻧﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺿﻣﻧﺗﻬﺎ ﺍﻟﻣﺎﺩﺓ  3ﻣﻥ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﺍﻟﻣﺗﻣﻡ ﻟﺳﻧﺔ
:1962
- 1ﺗﺗﻌﻬﺩ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺑﺎﻥ ﺗﺄﺧﺫ ﺍﻱ ﺍﺟﺭﺍء ﺍﺿﺎﻓﻲ ﻗﺩ ﻳﻛﻭﻥ ﺿﺭﻭﺭﻳﺎ
ﻟﻠﺗﺄﻛﺩ ﺍﻧﻪ ﻋﻥ ﺍﻟﻣﺩﺓ ﺍﻟﻣﺗﺭﺍﻭﺣﺔ ﺑﻳﻥ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﻟﻧﻔﺎﺫ ﻭ 31ﻛﺎﻧﻭﻥ
ﺍﻻﻭﻝ  (1971ﻣﻊ ﺷﻣﻭﻝ ﻫﺫﻳﻥ ﺍﻟﺗﺎﺭﻳﺧﻳﺔ )ﻭﻟﻛﻝ ﺳﻧﺔ ﺗﺎﻟﻳﺔ ﺧﻼﻝ
ﺳﺭﻳﺎﻥ ﻫﺫﻩ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﻳﺔ ﺳﻳﺗﻣﻛﻥ ﻣﺗﻭﻟﻲ ﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﻭﺳﻳﺣﻖ ﻟﻪ ﺍﻥ
ﻳﺳﺗﻭﻓﻲ ﺍﺳﻌﺎﺭﺍ ﺧﺎﺭﺝ ﺍﻟﻣﺻﻔﺎﺓ ﻣﺣﺳﻭﺑﺔ ﻭﻓﻘﺎ ﻻﺣﻛﺎﻡ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ
ﺍﻟﻣﺗﻣﻡ ﻟﺳﻧﺔ  1962ﻛﻣﺎ ﻋﺩﻟﻪ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ.
- 2ﺍﻣﺎ ﻋﻥ ﺍﻟﻣﺩﺓ ﺍﻟﻣﺗﺭﺍﻭﺣﺔ ﺑﻳﻥ ﺍﻭﻝ ﻛﺎﻧﻭﻥ ﺍﻟﺛﺎﻧﻲ  1971ﻭﺍﻟﻳﻭﻡ
ﺍﻟﺫﻱ ﻳﺳﺑﻖ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﻟﻧﻔﺎﺫ( ﻣﻊ ﺷﻣﻭﻝ ﻫﺫﻳﻥ ﺍﻟﺗﺎﺭﻳﺧﻲ )ﻓﺗﺗﻌﻬﺩ
ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺑﺎﻥ ﻳﺳﺗﻭﻓﻲ ﻣﺗﻭﻟﻲ ﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﺧﻼﻝ ﺛﻼﺛﻳﻥ ﻳﻭﻣﺎ
ﺑﻌﺩ ﺗﻘﺩﻳﻡ ﺍﻟﺣﺳﺎﺑﺎﺕ ﺍﻟﻣﺩﻗﻘﺔ ﺍﻟﻣﺷﺎﺭ ﺍﻟﻳﻬﺎ ﻓﻲ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻔﻘﺭﺓ
ﺍﻟﻣﺑﺎﻟﻎ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﻭﺍﺯﻱ ﻋﺩﻡ ﺍﻟﻛﻔﺎﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﺩﺧﻝ ﺍﻟﻣﺳﺗﺣﻖ ﻋﻥ ﻫﺫﻩ
ﺍﻟﻣﺩﺓ.
ﻭﻋﺑﺎﺭﺓ" ﻋﺩﻡ ﺍﻟﻛﻔﺎﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﺩﺧﻝ ﺍﻟﻣﺳﺗﺣﻖ "ﺗﻌﻧﻲ ﻟﻐﺎﻳﺎﺕ ﻫﺫﻩ
ﺍﻟﻔﻘﺭﺓ ﺍﻟﻣﺑﻠﻊ ﺍﻟﺫﻱ ﻳﺳﺎﻭﻱ ﺯﻳﺎﺩﺓ ﻣﺟﻣﻭﻉ ﺍﻟﻌﻧﺎﺻﺭ ﺍﻟﻣﺑﻳﻧﺔ ﻓﻲ
ﺍﻟﻔﻘﺭﺓ  (1ﺍ )ﻣﻥ ﺍﻟﺟﺯء ﺍﻟﺛﺎﻧﻲ ﻣﻥ ﺍﻟﻼﺋﺣﺔ ﺍﻟﻣﺭﻓﻘﺔ ﺑﺎﻻﺗﻔﺎﻕ
ﺍﻟﻣﺗﻣﻡ ﻟﺳﻧﺔ  1962ﻛﻣﺎ ﻋﺩﻟﻬﺎ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻭﺍﻟﺗﻲ ﻳﺗﺑﻳﻥ ﻣﻥ
ﺍﻟﺣﺳﺎﺑﺎﺕ ﺍﻟﻣﺩﻗﻘﺔ ﻟﺗﻠﻙ ﺍﻟﻣﺩﺓ ﺍﻧﻬﺎ ﺗﻌﻭﺩ ﻟﻣﺛﻝ ﺗﻠﻙ ﺍﻟﻣﺩﺓ ﻋﻠﻰ
ﻣﺟﻣﻭﻉ ﺍﻟﺩﺧﻝ ﺍﻟﺫﻱ ﻳﺗﺑﻳﻥ ﻣﻥ ﺍﻟﺣﺳﺎﺑﺎﺕ ﺍﻟﻣﺩﻗﻘﺔ ﺍﻟﻣﺫﻛﻭﺭﺓ ﺍﻧﻪ
ﺍﺳﺗﻭﻓﻲ ﻣﻥ ﺟﻣﻳﻊ ﺍﻟﻣﺻﺎﺩﺭ ﺍﻟﻣﺗﻌﻠﻘﺔ ﺑﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﻣﻥ ﻗﺑﻝ
ﻣﺗﻭﻟﻲ ﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﺑﺎﻟﻧﺳﺑﺔ ﻟﺗﻠﻙ ﺍﻟﻣﺩﺓ.
''
ﺍﻟﻣﺎﺩﺓ ﺍﻟﺳﺎﺩﺳﺔ
ﻟﻐﺎﻳﺎﺕ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻭﺩﻭﻥ ﺍﻟﻣﺳﺎﺱ ﺑﺎﻟﺣﻘﻭﻕ ﻭﺍﻻﻋﻔﺎءﺍﺕ ﺍﻟﺗﻲ
ﺗﺿﻣﻧﺗﻬﺎ ﺍﻟﻔﻘﺭﺓ ﺍﻻﻭﻟﻰ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺎﺩﺓ ﺍﻟﺭﺍﺑﻌﺔ ﻣﻥ ﺍﺗﻔﺎﻗﻳﺔ ﺳﻧﺔ
 1931ﻭﺍﻟﻣﺎﺩﺓ ﺍﻟﺳﺎﺑﻌﺔ ﻣﻥ ﺍﺗﻔﺎﻕ ﻣﺻﻔﺎﺓ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﻥ ﺍﻟﻔﻳﻭﻝ
ﺍﻭﻳﻝ ﻭﺍﻟﻐﺎﺯ ﺍﻟﻠﺫﻳﻥ ﻳﺑﻳﻌﻬﻣﺎ ﺑﻌﺩ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﻟﻧﻔﺎﺫ ﻣﺗﻭﻟﻲ ﻣﺻﻔﺎﺓ
ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﻟﻼﺳﺗﻬﻼﻙ ﺧﺎﺭﺝ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﻭﺍﻟﻣﺻﺩﺭﻳﻥ ﻣﻥ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﺑﻭﺍﺳﻁﺔ
ﻣﺻﺏ ﺍﻟﺷﺭﻛﺔ ﻳﻌﺗﺑﺭﺍﻥ ﺍﻧﻬﻣﺎ ﺑﻳﻌﺎ ﺑﺎﻻﺳﻌﺎﺭ ﺍﻟﺗﺎﻟﻳﺔ:
- 1ﻟﻠﻔﻳﻭﻝ ﺍﻭﻳﻝ -ﻣﺗﻭﺳﻁ ﺍﺳﻌﺎﺭ ﺷﺣﻧﺎﺕ ﺍﻳﻁﺎﻟﻳﺎ  FOBﻟﻠﻔﻳﻭﻝ
ﺍﻟﺛﻘﻳﻝ %3،5ﻭ

- 2ﻟﻠﻐﺎﺯ ﺍﻭﻳﻝ -ﻣﺗﻭﺳﻁ ﺍﺳﻌﺎﺭ ﺷﺣﻧﺎﺕ ﺍﻳﻁﺎﻟﻳﺎFOB
ﻛﻣﺎ ﻳﻧﺷﺭﻫﺎ ﺍﻟﻌﺩﺩ ﺍﻻﻭﻝ ﻟﺑﻼﺗﺱ ﺍﻭﻳﻝ ﻏﺭﺍﻡ ﻣﻥ ﺍﻟﺷﻬﺭ ﺍﻟﺫﻱ
ﺗﺗﻡ ﻓﻳﻪ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﺑﻳﻌﺎﺕ ﺑﻌﺩ ﺣﺳﻡ ﺗﻛﺎﻟﻳﻑ ﺍﻟﻧﻘﻝ ﻣﻥ ﻁﺭﺍﺑﻠﺱ ﺍﻟﻰ
ﻣﺭﻓﺄ ﻧﺎﺑﻭﻟﻲ ﻣﺣﺳﻭﺑﺔ ﻭﻓﻘﺎ ﻻﺟﻭﺭ ﺍﻟﻧﻘﻝ ﺍﻟﻣﻁﺑﻘﺔ ﻟﻠﻧﺎﻗﻼﺕ
ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﻛﻣﺎ ﺗﻧﺷﺭﻫﺎ ﺫﻱ ﺍﻧﺗﺭﻧﺳﻳﻭﻧﺎﻝ ﺗﻧﻛﺭ ﻧﻭﻣﻳﻧﺎﻝ ﻓﺭﺍﻳﺕ ﺳﻛﺎﻝ
ﺍﺳﻭﺳﻳﺎﺷﻥ ﻟﻳﻣﺗﺩ ﻭﻭﻓﻘﺎ ﻟﻠﺗﻐﻳﺭﺍﺕ ﺍﻟﺷﻬﺭﻳﺔ ﻟﻣﺛﻝ ﺗﻠﻙ ﺍﻻﺟﻭﺭ
ﺍﻟﺗﻲ ﺗﻧﺷﺭﻫﺎ ﻣﺟﻠﺔ ﺑﺗﺭﻭﻟﻳﻭﻡ ﺑﺭﺱ ﺳﺭﻓﻳﺱ ﻭﻓﻲ ﺣﺎﻝ ﻋﺩﻡ ﻭﺟﻭﺩ
ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻧﺷﺭﺍﺕ ﺍﻟﻣﺷﺎﺭ ﺍﻟﻳﻬﺎ ﻓﻳﺟﺏ ﺍﻟﺭﺟﻭﻉ ﺍﻟﻰ ﻧﺷﺭﺍﺕ ﻟﻣﻌﻠﻭﻣﺎﺕ
ﻣﻣﺎﺛﻠﺔ ﻣﻘﺑﻭﻟﺔ ﺑﺻﻭﺭﺓ ﻋﺎﻣﺔ ﻟﺩﻯ ﺻﻧﺎﻋﺔ ﺍﻟﻧﻔﻁ.
ﻣﺎﺩﺓ :7
ﻣﻊ ﻣﺭﺍﻋﺎﺓ ﺍﻟﻣﺎﺩﺓ  6ﺍﻋﻼﻩ ﻋﻘﺩ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻁﺑﻘﺎ ﻟﻠﻔﻘﺭﺓ
ﺍﻻﺧﻳﺭﺓ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺎﺩﺓ ﺍﻟﺭﺍﺑﻌﺔ ﻣﻥ ﺍﺗﻔﺎﻗﻳﺔ ﺳﻧﺔ 1931
ﻣﺎﺩﺓ :8
ﻭﻓﻘﺎ ﻟﻠﻣﺎﺩﺓ ﺍﻟﺛﺎﻧﻳﺔ ﻋﺷﺭﺓ ﻣﻥ ﺍﺗﻔﺎﻗﻳﺔ ﺳﻧﺔ  1931ﻻ ﻳﺗﺭﺗﺏ ﺍﻱ
ﺭﺳﻡ ﻁﺎﺑﻊ ﻋﻠﻰ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ
ﻣﺎﺩﺓ :9
- 1ﻭﺿﻊ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﺑﺎﻟﻠﻐﺗﻳﻥ ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ ﻭﺍﻻﻧﻛﻠﻳﺯﻳﺔ ﻭﻳﻛﻭﻥ ﻟﻛﻝ
ﻣﻥ ﺍﻟﻧﺻﻳﻥ ﺍﻟﻘﻭﺓ ﺫﺍﺗﻬﺎ.
- 2ﺍﺫﺍ ﺍﺣﻳﻝ ﺍﻱ ﺷﻙ ﺍﻭ ﺧﻼﻑ ﺍﻭ ﻧﺯﺍﻉ ﻟﻠﺗﺣﻛﻳﻡ ﻓﻳﻌﺭﺽ ﻛﻼ
ﺍﻟﻧﺻﻳﻥ ﻣﻥ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻣﺣﻛﻣﻳﻥ ﻭﺍﻟﻔﻳﺻﻝ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻳﺗﻡ
ﺍﺧﺗﻳﺎﺭﻫﻡ ﺍﻭ ﺗﻌﻳﻳﻧﻬﻡ ﻭﻓﻘﺎ ﻟﻼﺻﻭﻝ ﺍﻟﻣﺣﺩﺩﺓ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺎﺩﺓ ﺍﻟﺧﺎﻣﺳﺔ
ﻭﺍﻟﻌﺷﺭﻳﻥ ﻣﻥ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﻳﺔ ﺍﻟﻣﺗﻣﻣﺔ
ﻣﺎﺩﺓ :10
ﺍ -ﻳﺻﺑﺢ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻧﺎﻓﺫﺍ ﺍﻋﺗﺑﺎﺭﺍ ﻣﻥ ﺍﻟﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﻟﺫﻱ ﻳﻧﺷﺭ
ﻓﻳﻪ ﺍﻟﺟﺭﻳﺩﺓ ﺍﻟﺭﺳﻣﻳﺔ ﻟﻠﺟﻣﻬﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﻗﺎﻧﻭﻥ ﺗﺻﺩﻳﻖ ﻫﺫﺍ
ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻭﻳﺑﻘﻰ ﺳﺎﺭﻱ ﺍﻟﻣﻔﻌﻭﻝ ﻟﻣﺩﺓ ﺧﻣﺱ ﺳﻧﻭﺍﺕ ﺍﺑﺗﺩﺍء ﻣﻥ
ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﻟﻧﻔﺎﺫ.
ﺏ  -ﻓﻲ ﺣﺎﻝ ﻋﺩﻡ ﺣﺻﻭﻝ ﺍﻟﻧﺷﺭ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺷﻛﻝ ﺍﻟﻣﺑﻳﻥ ﺍﻋﻼﻩ ﺣﺗﻰ 30
ﺗﺷﺭﻳﻥ ﺍﻟﺛﺎﻧﻲ ﺳﻧﺔ  1971ﻳﺻﺑﺢ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻻﻏﻳﺎ ﻭﻋﺩﻳﻡ ﺍﻟﻣﻔﻌﻭﻝ.
ﻭﻗﻊ ﺍﻟﻔﺭﻳﻘﺎﻥ ﻓﻲ ﺑﻳﺭﻭﺕ ﻋﻠﻰ ﻧﺳﺧﺗﻳﻥ ﺍﺻﻠﻳﺗﻳﻥ ﻓﻲ ﺍﻟﻳﻭﻡ ﻭﺍﻟﺳﻧﺔ
ﺍﻟﻣﺑﻳﻧﻳﻥ ﺍﻋﻼﻩ
ﺑﺎﻟﻧﻳﺎﺑﺔ ﻋﻥ ﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺟﻣﻬﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ
ﺻﺎﺋﺏ ﺳﻼﻡ
ﺑﺣﺿﻭﺭ
ﺻﺎﺋﺏ ﺟﺎﺭﻭﺩﻱ
ﺑﺎﻟﻧﻳﺎﺑﺔ ﻋﻥ ﺷﺭﻛﺔ ﻧﻔﻁ ﺍﻟﻌﺭﺍﻕ ﺍﻟﻣﺣﺩﻭﺩﺓ
ﺍﻟﻔﺭﺩ ﺳﻧﻛﻠﺭ ﺭﻭﺩ
ﺑﺣﺿﻭﺭ

ﻳﻭﺳﻑ ﺍﻟﺧﺎﺯﻥ
''
The 1971 Tripoli
Refinery Supplemental Agreement
THIS AGREEMENT is made the Sixth day of October 1971
-BETWEEN the Government of the Lebanese Republic (herein
-after called "The Government") represented by His Excel
lency Saeb Salam President of the Council of Ministers
of the one part and Iraq Petroleum Company Limited whose
-registered office is at 33 Cavendish Square in the Coun
-ty of London (hereinafter called "the Company") repre
.sented by Alfred Sinclair Road of the other part
AND IS SUPPLEMENTAL TO an Agreement (hereinafter called
the 1962 Supplement Agreement") made the 12th day of"
.May 1962 between the parties hereto
:-NOW IT IS HEREBY AGREED as follows
:Article 1
a) "The Effective Date" means the date upon which this(
Agreement becomes effective in accordance with Article
.hereof 10
''
)b) Any expression used herein to which a meaning has
been attributed in the 1962 Supplemental Agreement
.shall have the same meaning herein
:Article 2
The Company will pay to the Government the sum of three
)million and eight hundred thousand pounds ({3.800.000
Sterling which sum shall be accepted by the Government
-in full and final sttlement of all outstanding differen
ces however arising between the Government of any of its
departments and the Company as the Operator of the
Tripoli Refinery and as the supplier of crude oil to
the Tripoli Refinery in respect of the year 1970 and all
previous years. Accordingly, the Government undertakes
that neither it nor any of its departments will now or
in the future make any further claim against the Company
in its aforesaid capacities in respect of such period
and that it will take all necessary action to procure

that all proceedings relating to differences and claims
hereby settled shall be promptly dicontinued. Such sum
:shall be payable as follows
''
i) as to one million and two hundred and sixty seven(
thousand pounds ({1.267.000) Sterling, within fourteen
;days after the Effective Date
ii) as to further one million and two hundred and sixty(
seven thousand pounds ({1.267,000) Sterling, within
-fourteen days after the date of commencement of effec
,tive operation of the Company's catalytic cracking unit
,or sixteen calender months after the Effective Date
;whichever is the earlier
iii) as to the remaining one million and two hundred(
,and sixty six thousand pounds ({1.266.000) Sterling
twelve calendar mounths after the date on which payment
.is effected under (ii) above
:Article 3
As from the 1st January 1971 and for the duration of. 1
this Agreement crude oil produced by the Company or by
,its associated Company, Mosul Petroleum Company Limited
and supplied to the Operator of the Tripoli Refinery
shall be charged or sold at a base price per barrel plus
any per barrel increase or minus any per barrel decrease
in the sums receivable as at 31st August 1970 by the
Government, or by the Governments of Iraq and Syria due
:to
''
i) a change of posted price, or(
ii) a change of basis of the said governments' share of(
computations, including but not limited to changes in
rates of tax or royalty, or
iii) the imposition of any new or additiional charge or(
-impost relating to the production, storage or transpor
.tation of such crude oil
:The base price referred to in (1) above shall be. 2
a) for Kirkuk crude oil 36.0 degrees(
A.P.I., the {.s.d. Sterling equivalent of $1.77 per

.barrel
b) for any other crude oil produced by the Company or(
Mosul Petroleum Company Limited, the {.s.d. Sterling
equivalent of $1.77 per barrel plus 0.15 cents per
barrel fo each full 0.1 degrees A.P.I by which such
crude oil is above 36.0 degrees A.P.I. and minus 0.15
cents per barrel for each full 0.1 degrees A.P.I. below
.degrees A.P.I 36.0
''
c) for any other crude oil, such comparable price as(
shall be agreed between the parties, regard being has tp
.the source quality of such crude oil
The Company shall provide such evidence as may. 3
reasonably be required to enable the Government to
ascertain the correctness of the calculation of any
-increase or decrease of the price referred to in para
.graph (1) above
:Article 4
As from the 1st january 1971 and for so long as this
Agreement shall remain in force the 1962 Supplemental
-Agreement shall be read and construed as if the follo
:wing were substituted for Part II of the Schedule
Part II"
Ex-Refinery Prices for the period comencing the 1st
.January 1971
''
In respect of each product and each quarter or part. 1
of a quarter Ex-Refinery prices shall be such as to
enable the Operator of the Tripoli Refinery to receive
during each year of the period above referred to as
proceeds of sale of products of the Tripoli Refinery for
consumption in Lebanon a total sum which when added to
any income received in respect of the Tripoli Refinery
:from other sources is not less than
A. The total of the following items attributable to the
:year concerned namely
-a) Operating and management exprenses of Tripoli Refi(
nery (excluding any payment by the Operatord of the

Tripoli Refinery to the Government pursuant to Article9
of the Tripoli Refinery Agreement) reduced by an amount
in lieu of an additional payment for roads and services
-calculated in accordance with the provisions of para
.graph 2 below
''
b) Cost of crude oil charged or sold to the Operator(
.of the Refinery
c) Depreciation at the rate of 7 percent per annum of(
all installations and buildings forming part of the
.Tripoli Refinery
-d) Profit at the rate of 10 per cent per annum calcula(
ted on the value of
i) Fixed Assets- Cost of land and book value (original(
cost less depreciation) of installations and buildings
.existing at the end of the year concerned
plus
,ii) Current Assets- The book value or stocks of Stores(
,Materials and Moveable Equipment and working balances
and of Stocks of crude oil help by the Refinery at a
level which after consultation with the Government is
found to be consistent with safe and efficient continued
.operation of the Refinery
''
Plus
B. The amount (if any) by which the total of the items
listed in "A" above attibutable to the previous year
shall have exceeded the total income receivable from all
-sources in respect of the Tripoli Refinery by the Opera
tor of the Refinery as is show by the accounts referred
.to in paragraphe 3 herunder for such previous year
For each year of the period above referred to the. 2
amount in lieu of an additional payment referred to in
paragraph 1 A (a) above shall be a sum expressed in
pounds Sterling and shall be calculated by multiplying
the tonnage of crude oil (supplied by the Company under
the Terms of this Agreement) used by the Operator of the
Tripoli Refinery in the year concerned by 91.769. abd

dividing the result by the tonnage of crude oil charged
or sold to the Operator of the Tripoli Refinery in the
.)first quarter of 1971 (namely 263.974.31 L.T
The Operator of the Tripoli Refinery shall maintain. 3
separate books of account for the transactions of the
Refinery and shall prepare for each period trading and
.profit and loss accounts and balance sheets
''
:Article 5
In pursuance of the intention of Article 3 of the 1962
:-Supplemental Agreement
i) The Government undertakes to take such further(
action as may be necessary to ensure that for the period
from the Effective Date until the 31st December 1971
both dates to be inclusive) and for each year there(
after during the currency of this Agreement the Operator
of the Tripoli Refinery shall be entitled and enabled
-to receive the ex-refinery prices calculated in accor
dance with the provisions of the 1962 Supplemental
.Agreement as amended by this Agreement
ii) For the period from the 1st January 1971 until the(
-day before the Effective Date (both dates to be inclusi
ve) the Government undertakes that the Operator of the
Tripoli Refinery shall receive within thirty days after
the submission of the audited accouns referred to in
-this paragraphe such sum as shall represent the short
.fall in allowable revenue in respect of such period
''
For the purpose of this paragraphe the expression
shortfall in allowable revenue" shall mean the amount"
'by which the total of the items listed in paragraph 1'A
of Part II of the Schedule to the 1962 Supplemental
Agreement as amended by this Agreement and shown to be
attributable to such period by audited accounts for the
-period exceeds the total income shown by the said audi
-ted accounts to be receivable from all sources in res
pect of the Tripoli Refinery by the Operator of the
.Tripoli Refinery in respect of such period

:Article 6
For the purpose of this Agreement and without prejudice
to the rights and exemptions contained in the first
paragraph of Article IV of the 1931 Convention and in
Article 7 of the Tripoli Refinery Agreement, fuel oil
-and gas oil sold after the Effective Date by the Opera
tor of the Tripoli Refinery for consumption outside the
Lebanon and exported therefrom through the Company's
terminal shall be deemed to have been sold at the
:-following prices
''
i) for fuel oil - the mean of the F.O.B Italian Cargo(
prices for "Heavy Fuel 3.5%" and
ii) for gas oil - the mean of the F.O.B Italian Cargo(
.prices
as published in the first issue of Platts Oilgram in the
month in which such sales take place, less the freight
cost from Tripoli to the Port of Naples calculated by
reference to the freight scale applicable to general
purpose tankers published by the International Tanker
Nominal Freight Scale Association Limited and to the
monthly variations of such scale published in Petroleum
Press Service or failing the reference publications
referred to such other reference publications of similar
.information generally accepted by the industry
:Article 7
-Taking into consideration Article 6 hereof, this Agree
ment is made in pursuance of the final paragraph of
.Article IV of the 1931 Convention
''
:Article 8
In accordance with Article XII of the 1931 Convention no
.stamp duty shall be payable on this Agreement
:Article 9
This Agreement has been written in Arabic and English. 1
.both texts having equal validity
If any doubt difference or dispute is referred to. 2
arbitration both texts of this Agreeement shall be

submitted to the Arbitrators and Umpire chosen or
appointed under the procedure laid down in Article XXV
.of the Amended Convention
:Article 10
a. This Agreement shall become effective on the date
of publication in the Official Gazette of the Lebanese
Republic of the law by which this Agreement is ratified
and shall remain in force for a period of five years
.from the Effective Date
''
b. If such publication shall not take place by 30th
November 1971 this Agreement shall become void and of
.no effect
Signed by both parties in Beirut in two original copies
.on the day and year above written
For the Government of the
Lebanese Republic
Saeb Salam
In the presence of
Saeb Jaroudi
For Iraq Petroleum Company
Limited
A. Sinclair Road
In the presence of
J. El-Khazen
'

